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日本是我国的邻邦。想到日本首先想到的是樱花、和服、清酒等这些
有日本特色的文化。

《即学即用•日语 900 句》集中日语日常口语中使用频率较高的 900 个

句型，这些句型结合当今最为流行的热点，新颖生动，鲜活实用，都是各种

场景下的典型例句。书中内容分为多个话题，每个话题基本上都涵盖了以

下内容：

重点词汇  该话题的重点学习词汇，里面还包括近几年出现的新词汇。

经典句型  最常用的口语句型，替您提前准备好日常生活中的各种

情况。

情景对话  展现日常生活语言，内容生动有趣。

幽默故事  让您体会不一样的幽默和思维方式。

谚语名言  代代相传的谚语，让您的对话更地道。

本书的内容不仅展现了日本人在生活中的多个侧面，也使您对日本

的有关文化知识以及对话内容有了更加丰富的了解。作为提高日语口语

能力和理解能力的口语书，本书让读者从易到难，循序渐进地学习日语，使

读者在短时间内经过学习和练习，不仅掌握听说技能，而且了解到当前最

流行的表达。读者在掌握本书内容的同时，将逐渐构筑日语学习的坚实基

础。在此基础之上，努力做到灵活运用，举一反三，就能够在各种生活场景

中应对自如，同时本书还配有由外教精心录制的 MP3，通过模仿跟读，相

信将很快提高您的口语能力，从而讲出一口地道而流利的日语。

编  者

                                                          2010 年初

日语 900 句●

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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第一篇  日常用语

日 常 用

でんわ  
电话1

 重点词汇 

もしもし : 喂（接电话时的

语气词）

話し中 :（电话）忙

長距離電話：长途电话

公衆電話：公用电话

通話料 : 电话费

電話に出る : 接电话

電話を切る : 挂电话

留守録：（电话）录音留言

语

第      篇 一
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 经典句型 

1. もしもし、王と申しますが、田

中さんをお願いします。

喂，您好，我姓王。请田中先生

接一下电话。

2. もしもし、山本です。どちら様

でしょうか。

您好，这里是山本家。您是哪一

位？

3. この近くに公衆電話がありま

すか。

这附近有公用电话吗？

4. もしもし、加藤さんはいらっし

ゃいますか。

喂，请问加藤先生在吗？

5. 李と申します。中田さんから

お電話を差し上げるように言

われたんですが。

我姓李。是中田先生让我给您

打电话的。

6. 電話番号を聞くのに何番にか

けますか。

要查电话号码的话拨什么号码

呢？

7. 少々お待ちください。ただい

まお呼びいたします。

请稍等一下。我这就去叫他。

8. 一度切ってください。しばら

くしたら、またこちらから電話

します。

你先挂了吧，一会儿我再打过去。

9. もしもし、金川さんのお宅で

すか。

喂，是金川先生家吗？

10. 中国の国際電信コードを教え

てください。

请告诉我中国的国际区号。

11. 間違い電話です。

你打错电话了。

12. すみません。中村はただ今他

の電話に出ておりますので、

しばらくお待ちください。

对不起，中村他正在接别的电

话，请您稍等一下。

13. あいにく、ただいま席をはず

しております。

真不巧，他现在不在。

14. あなたがおかけになった電話

はただいまお話中です。

现在您所拨的电话忙。

15. 電話をお借りできますか。

能借电话用一下吗？

16. そのままお待ちください。

请稍等一会，别挂。

17. 中根さんは今席をはずしてお

ります。

中根先生现在不在。

18. また後でお電話します。

我一会儿再打电话给您。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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19. ただ今お話中です。

现在电话占线。

20. 失礼しました。番号を間違え

ました。

对不起，我拨错电话号码了。

21. お電話かわりました。杉本で

す。

喂，电话转过来了。我是杉本。

22. お電話くださるようお伝えい

ただけますか。

请您转告他回个电话好吗？

23. 彼はいま席をはずしておりま

すが、ご伝言はありますか。

不巧他现在不在您要留言吗？

24. お言付けがありますか。

您要留言吗？

 情景对话 

A: もしもし、井上です。どちら様ですか。

B: 田中ですが、裕子さんをお願いします。

A: あ、裕子ですか。ちょっと待てくだざ。呼びに行きますから。

B: ええ、すみません。

C: お電話かわりました。裕子です。

A: 喂，这是井上家。您是哪位？

B: 我是田中。请叫一下裕子。

A: 啊，是找裕子啊？请等一下，我去叫她。

B: 好的，麻烦您了。

C: 喂，电话转过来了。我是井上裕子。

A: もしもし、山田さんはいらっしゃいますか。

B: もしもし、なんですって。もうちょっと大きな声で話してください。

電話がちょっと遠いですから。

A: はい。中川と申しますが、ご主人はいらっしゃいますか。

B: あいにく、主人はまだ帰っておりませんが。

A: そうですか。では、ご主人がお帰りになったら、私のほうへお電話い

ただけないでしょうか。

B: はい、わかりました。お電話番号を伺えますか。

A:03 － 5799 － 3746 です。
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B:03 － 5799 － 3746 ですね。そのように伝えておきます。

A: ありがとうございます。では失礼します。

A: 喂，请问山田先生在家吗？

B: 喂，你说什么？请再大点声。电话有点听不清楚。

A: 好的，我叫中川。请问您先生在家吗？

B: 不凑巧，他还没回来呢。

A: 哦，这样啊。那他回来以后，让他给我打个电话可以吗？

B: 好的。您的电话号码是多少？

A: 03 － 5799 － 3746。

B: 03 － 5799 － 3746 是吧。我会告诉他的。

A: 多谢。那我挂了。

 幽默故事 

子ども : クリスマスの夜、サンタクロースがその家にプレゼントして

歩くでしょう。みんな喜んでいるのに、一人だけ怒っている

人がいるよ、誰だと思う。

おとな : わからない。

子ども : 決まってるじゃん。サンタクロースの奥さんさ。

小孩 : 在圣诞节晚上，圣诞老人在外面给别人送礼物。大家都很高兴，只

有一个人很生气。你知道是谁吗？

大人 : 不知道。

小孩 : 这不是明摆着的吗？是圣诞老人的太太呀！ 

 谚语成语 

急がば回れ                        	 欲速则不达 

一日千秋                          	 一日不见，如隔三秋    

一年の計は元旦にあり      	 一年之计在于春

腹八分目医者要らず           	常吃八分饱，医生不用找
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いんしょく  
饮食2

 重点词汇 

おかず : 菜

ご飯 : 米饭

天ぷら : 油炸虾、鱼等

飲み物 : 饮料

お酒 : 白酒

ビール : 啤酒

調味料 : 调料

油っこい : 油腻

あっさり : 清淡

 经典句型 

1. 席へご案内いたします。どう

ぞ、こちらへ。

我领您去座位。这边请。

2. あの料理の名前は何ですか。

那个菜叫什么名字？

3. 持ち帰ります。

打包！

4. お待たせしました。オレンジ

ジュースはどちら様ですか。

让您久等了。请问橘子汁是哪

位点的？

5. ご自分でお取りください。

请您自己动手。

6. これは注文していません。
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这个我们没要。

7. 何か他の料理が要りますか。

还来点儿别的菜吗？

8. 飲み物は何にしますか。

喝点什么？

9. 日本語のメニューはあります

か。

有日语版的菜单吗？

10. ここは広東料理の店が多いで

す。

这里粤菜馆子很多。

11. 何を召しあがりますか。

您吃点儿什么？

12. ここの名物料理は何ですか。

这里的招牌菜是什么？

13. メニューを見せてください。

请给我们看一下菜单。

14. 今日の特別メニューはありま

すか。

今天有特价菜单吗？

15. 定食はありますか。

有套餐吗？

16. どれがお勧めですか。

有推荐的菜吗？

17. これはどういう料理ですか。

这个是什么菜？

18. あれと同じ料理をください。

请给我来个跟那个一样的菜。

19. 何か飲みたいなあ。

真想喝点什么啊。

20. 蝦のてんぷらにします。

我要炸虾。

21. まず、ビールを一本もらいま

しょう。

先来瓶啤酒吧。

22. ビールにしますか、焼酎にし

ますか。

您是要啤酒还是烧酒？

23. えび料理はいかがですか。

吃海鲜怎么样？

24. 地元の味をちょっと味わって

みましょう。

尝尝地方风味吧。

25. デザートは何にしますか。

甜点来点儿什么？

26. 鍋料理はいかがですか。

我们吃火锅怎么样？

27. この前菜の盛り付けはとても

綺麗ですね。

这个冷盘的配色真漂亮！

28. ここの刺身の味は格別です

よ。

这里的生鱼片味道很特别的。

29. 餃子を二人前お願いします。

我要两人份的饺子。

30. デザートは何がありますか。

甜点有什么？

31. もう少しいかがですか。

再来点儿怎么样？

32. 油っこい料理はもう飽きまし

た。

油腻的饭菜我都吃腻了。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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33. この料理はよく出来ていま

す。

这个菜做得很好。

34. 好きな料理は何ですか。

你喜欢吃什么菜？

35. 紅茶とコーヒー、どちらにし

ますか。

喝红茶还是咖啡？

36. ご遠慮なくお召し上がりくだ

さい。

别客气，请吃吧。

37. これの食べ方を教えてくださ

い。

请告诉我这个怎么吃。

38. 主食は何にしますか。

主食吃什么？

 情景对话 

A: いらっしゃいませ。

B: お水をください。

A: はい、お待たせしました。これはメニュ - です。何を召しあがりま

すか。

B: 餃子を二人前お願いします。

A: はい、何か他の料理が要りますか。

B: 蝦のてんぷらと、ビールを二本ください。

A: かしこまりました。しばらくお待ちください。

A: 欢迎光临。

B: 请来杯水。

A: 好的。让您久等了。这是菜单。您吃点什么？

B: 我要两人份的饺子。

A: 好的，还来点别的菜吗？

B: 要个炸虾，再来两瓶啤酒。

A: 明白了。请稍等。

娘 :お母さん、すき焼きの作り方、教えて。何からはじめたらいいの。

母 :まず、野菜を水で洗って。

娘 :できたよ。次は。

母 :野菜を切って。
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娘 :全部切れたよ。これでいい。

母 :じゃあ、鍋に肉を入れて、それから調味料も入れて。

娘 :調味料って。

母 : しょうゆと砂糖よ。終わったら野菜も入れて、少し煮て。

娘 : おいしそうなにおいがしてきたわ。ちょっと食べてみよう。

母 : だめだめ。お父さんを呼んできて。

女儿 : 妈，你教我做牛肉火锅吧。首先要做什么呢？

母亲 : 先把菜洗了。

女儿 : 洗完了，然后呢？

母亲 : 把菜切好。

女儿 : 全切好了，这样行吗？

母亲 : 接下来把肉放到锅里，放上调料。

女儿 : 什么调料？

母亲 : 酱油和白糖。接着再把蔬菜放进去，稍微煮一会儿。

女儿 : 闻到香味儿了。我尝尝看。

母亲 : 不行，不行。把你爸爸叫来（一起吃）。

 幽默故事 

先生が化学の授業に、酸の作用を生徒たちに説明していた。

「この酸の中に、百円玉を入れてみよう。溶けるでしょうか、          

どうかね。」

「溶けません。」生徒たちは声をそろえて叫んだ。

「よろしい。ではなぜでしょう。」

「溶けるんだったら、先生がお金を入れるはずがないからです。」

老师在化学课上给学生讲解酸的作用。

“我们试着在这种酸中，投入一个百元硬币。它会融化吗？”

“不会。”学生们齐声喊道。

“好的。那么这是为什么呢？”

“要是会融化的话，老师是不会把它投进去的。”
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 补充知识 

饮食类最新词汇

1. 食品类

ピザハット	 	 必胜客 		 プリン	 	 布丁

ハンバーガー　　　　　	汉堡包 		 ケンタッキー	 肯德基 

マクドナルド　　　　　	麦当劳 		 パイ　　	 派

ピザ　　　　　　　　	 比萨      	 サンドイッチ　	 三明治 

サラダ　　　　　　　	 沙拉	 	 ソーダ　	 苏打 

トースト　　　　　　	 土司 	 	 チーズ	 	 奶酪 

コーヒー　　　　　　　	咖啡 	 	 ネッスル　　　	 雀巢 

マクスウェル	 	 麦斯威尔 	 モカ　	 	 摩卡 

ドーヴチョコレート　	 德芙巧克力 	 カッドベリー	 吉百利 

キットカット　　　　	 奇巧 	     

ハーゲンダッツ		  哈根达斯 

ウォールズ　　　　　	 和路雪 		 オレオ	 	 奥利奥 

クラムソシアル　　　　	 可喜 	 	 オリオン	 好丽友 

ロッテ　　　　　　　	 乐天 	 	 リッツ　　	 乐之 

ニュートンズ　　　　	 纽顿 	 	 ポロ　　	 宝路

ホールズ　　　　　　	 荷氏 	 	 クロレッツ　　	 嘉绿仙 

メントス　　　　　　　	曼妥思 		 アパムス	 芝兰

レイクロール　　　　	 凉可润 		 リコラ　	 利口乐 

2. 饮料烟酒类

ペプシコーラ	 百事可乐 	 ドール　	 都乐 

ファンタ　　	 芬达 	 	 タング	 	 TANG 果珍 	

コカコーラ	 可口可乐 	 リプトン　　	 立顿 

ミリンダ　　	 美年达 		 セブンアップ　	 七喜

スプライト       	 雪碧 	 	 ブランデー　	 白兰地

バドワイザー　	 百威	 	 ウォッカ　　　	 伏特加

カールスバーグ　嘉士伯	 	 マーテルＸＯ	 马爹利 XO
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マティーニ　　	 	 马帝尼	 	 スーパードライ	 舒伯乐

レミーマルタンＸＯ　	 人头马 XO	 ウイスキー　	 威士忌

シャンペン　　　　　	 香槟	 	 シェリー	 雪利

生ビール　　　　　　	 生啤	 	 セブンスター　	 七星

モア　　　　　　　	 摩尔 	 	 マルボロ　	 万宝路

シガー　　　　　　　　	雪茄

いりょう  
医疗3

 重点词汇 

患者 : 病人，患者

医者：医生

看護士：护士

カルテ：病历

レントゲン：放射线（X 光）

インフルエンザ：流感

アレルギー：过敏

内科：内科

外科：外科
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第一篇  日常用语

 经典句型 

1. すぐ近くに薬局があります。

旁边有个药店。

2. 周りでは風邪を引いている人

が多いようです。どうぞご自

愛ください。

我周围有很多人都感冒了。请

你务必注意。

3．この病院は何時から何時まで

やっていますか。

这个医院从几点到几点营业？

4. この薬は食後に飲んでくださ

い。

这个药要饭后吃。

5. 薬を飲んでいる間はタバコと

お酒は控えてください。

吃药期间要戒酒戒烟。

6. 入院しなければなりません

か。

必须要住院吗？

7. この近くに病院があります

か。

这附近有医院吗？

8. 風邪を引きました。

感冒了。

9. 国民健康保険に入っています

か。

你加入国民健康保险了吗？

10. ちょっと気分が悪いです。

身体不太舒服。

11. 体の具合が悪いです。

身体不舒服。

12. 腹が痛くてたまりません。

肚子疼得受不了。

13. 吐き気がします。

有点恶心。

14. しばらくの間は消化のいいも

のを食べるようにしてくださ

い。

最近要尽量吃容易消化的东

西。

15. 油っぽいものや辛いものなど

の刺激のある食べ物は控えて

ください。

最好不要吃油腻和辛辣食品。

16. めまいなどの副作用があれ

ば、この薬はやめたほうがい

いです。

如果有头晕等副作用，要马上

停服此药。

17. 少なくとも三日間自宅で安静

にしてください。

你要卧床静养至少三天。

18. 水分を出来るだけ多く取って

ください。

要尽量多喝水。

19. ちょっと病院に行きたいです。

我想去医院看病。

20. 熱をはかってみましたか。
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量过体温了吗？

21. まず体温を計ってみましょう。

先量一下体温吧。

22. そこに横になってください。

请在那里躺下来。

23. レントゲンを取る必要があり

ます。

要拍个 X 光片。

24. 心電図の検査をします。

做个心电图。

25. 深呼吸をしてください。

请做深呼吸。

 情景对话 

A: 初診なんですが、内科診察室はどちらですか。

B: ああ、二階です。どうぞ、こちらへ。

C: こんにちは。どこが悪いのですか。

A: ちょっと頭痛がします。

C: 熱はありますか。

A: 少しあります。

A: 我是初诊，请问内科诊室在哪里？

B: 啊，在二层。请这边走。

C: 你好。觉得哪里不舒服？

A: 有点头疼。

C: 发烧吗？

A: 有一点。

A: どうですか。

C: 風邪です。別に心配は要りません。薬を飲んで四、五日でよくなり

ます。これは三日分の薬です。一日三回赤いのを一つと白いのを二

つにしてください。薬がなくなったら、又いらしてください。

A: 分りました。どうもありがとうございます！

A: 我是什么病？

C: 是感冒。不用担心。吃点药，四、五天就好了。这是三天的药。每天三次，

每次吃一片红色的，两片白色的。药吃完以后请再来一次。

A: 明白了，多谢！

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


